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บทคัดย่อ 

การศกึษาเร่ืองการใช้บอกสมัพนัธ์ระหว่างประธานและกริยาในภาษาองักฤษมีวตัถปุระสงค์ คือ 1.
สังเกตการเกิดข้อผิดพลาดและพัฒนาการของภาษาในระหว่างของผู้ เรียนชาวไทยในการใช้การบอก
สมัพนัธ์ระหวา่งประธานและกริยาในภาษาองักฤษตามช่วงชัน้การศกึษาท่ีแตกตา่งกนั และ 2.ศกึษาล าดบั
การการเรียนรู้การบอกสมัพนัธ์ระหวา่งประธานและกริยาในภาษาองักฤษของผู้ เรียนชาวไทย กลุ่มตวัอย่าง
ในการศึกษาครัง้นีคื้อ นกัเรียนในระดบัชัน้มธัยมศึกษาปีท่ี 1 นกัเรียนในระดบัชัน้มธัยมศึกษาปีท่ี 3 และ 
นกัเรียนในระดบัชัน้มธัยมศึกษาปีท่ี 6 ในจงัหวดัเชียงราย รวมทัง้สิน้ 90 คน  โดยสถานท่ีคือสถาบนักวด
วิชาในจังหวัดเชียงราย การเก็บข้อมูลจะใช้เป็นแบบทดสอบเร่ืองการบอกสัมพันธ์ระหว่างประธานและ
กริยาในประโยคปัจจบุนักาล  

ผลวิจยัพบว่า รูปแบบการผิดมีด้วยกัน 2 กรณี คือความผิดในการแยกพจน์และเปล่ียนรูปกริยา 
และ ความผิดท่ีเก่ียวกับความเข้าใจในการใช้บอกสัมพันธ์ระหว่างประธานและกริยา นอกจากนีร้ะดับ
การศึกษามีผลกับการใช้บอกสมัพันธ์ระหว่างประธานและกริยาของนักเรียน โดยนักเรียนท่ีอยู่ในระดบั
ชัน้สูงกว่าจะพบความผิดพลาดได้น้อยกว่านักเรียนท่ีอยู่ในระดบัชัน้ต ่ากว่าตามล าดบัชัน้ปี  และในการ
เรียนรู้เร่ืองการใช้บอกสมัพนัธ์ในแต่ละพจน์ของประธานพบว่า พจน์ท่ีนกัเรียนสามารถเรียนรู้ได้ง่ายและ
รวดเร็วท่ีสุดคือ ประธานท่ีเป็น พหูพจน์แบบปกติ ส่วนหัวข้อท่ีนักเรียนพบปัญหามากท่ีสุดคือ ประธาน
เอกพจน์ตามกฎ 

                                                           
1
 นกัศกึษาปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาองักฤษ มหาวิทยาลยัแมฟ้่าหลวง 
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Abstract 

The purpose of the current research were: 1) to observe the emergence and the 
development in using of English subject-verb agreement in Thai students’ interlanguage and 2) 
to examine the order of acquisition of English subject-verb agreement in Thai students. 90 
participants in this study were from Thai Mathayom 1, Mathayom 3, and Matayom 6 students in 
Chiang Rai Province. Data were collected at tutorial schools in Chiang Rai Province. A test on 
subject-verb agreement in Present Simple Tense was used for the data collection.  

The results show that errors in subject-verb agreement can be divided into two types:  
errors about indicating subject form and verb form and errors about misconception in the topic 
of English subject-verb agreement.  In addition, it was found that education level affects the use 
of English subject-verb agreement. In other words, higher level students performed better than 
the lower ones.  For order of acquisition, it was found that ‚normal plural subject‛ can be 
acquired early while ‚adjudged singular subject‛ seems to be the most difficult type of subject-
verb agreement for Thai students.  
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1.บทน า 
หากกลา่วถึงการเรียนการสอนภาษาองักฤษ ไวยากรณ์ก็เป็นเสมือนเร่ืองส าคญัท่ีผู้ เรียนทกุคนต้อง

พยายามท าความเข้าใจและเอาใจใส่กบัรายละเอียดท่ีอาจจะแตกตา่งไปตามกฎการใช้ของแตล่ะรูปแบบ
ประโยค ด้วยเหตท่ีุภาษาองักฤษมีองค์ประกอบหลายอย่างท่ีถือเร่ืองส าคญั เช่น การผนักริยาไปตามกาล
(Tense) การใช้ค าบพุบท หรือการใช้กริยาช่วยในการท าให้การกระท าสมบรูณ์ นอกจากสิ่งส าคญัท่ีกล่าว
มาเบือ้งต้นเหล่านัน้ ยงัมีอีกเร่ืองหนึ่งท่ีถือว่าเป็นเร่ืองท่ีส าคญัเป็นอย่างมาก คือ การบอกสมัพนัธ์ระหว่าง
ประธานและกริยา หรือท่ีเรียกในภาษาองักฤษวา่ Subject-Verb Agreement  

1.1 ความหมายของการบอกสัมพันธ์และการใช้ 
ในประโยคของภาษาองักฤษนอกจากจะประกอบไปด้วยส่วนประกอบหลกั ซึ่งก็คือประธานและ

กริยาของประโยคแล้ว ระหว่างประธานกบัค ากริยานัน้ต้องมีการบอกสมัพนัธ์ เพ่ือการชีช้ดัว่ากริยาตวัท่ีอยู่
ในประโยคนัน้ มีประธานเป็นผู้ กระท า การบอกสัมพันธ์ระหว่างประธานและกริยาพบได้ในทุกรูปแบบ
ประโยคท่ีเป็นภาษาองักฤษ แต่จะสังเกตได้ง่ายในประโยคปัจจุบนักาล (Present Simple Tense) ใน
ประโยคเหล่านีป้ระธานท่ีเป็นเอกพจน์จะมีตวับง่ชีท่ี้ค ากริยา คือการเติม –s ตอ่ท้ายกริยาท่ีมากบัประธาน
เอกพจน์ ประธานในภาษาอังกฤษสามารถแบ่งได้เป็น 2 กลุ่มใหญ่คือ ประธานเอกพจน์ และประธาน
พหพูจน์ เม่ือประโยคมีประธานเป็นรูปเอกพจน์ ในปัจจบุนักาลจะมีการเติม –s ตอ่ท้ายค ากริยาเสมอ โดยมี
ข้อยกเว้นเฉพาะส าหรับประธาน 2 ตวั คือ ‘I’ และ ‘You’ ท่ีใช้กริยาตามรูปแบบประธานพหพูจน์ (ชาญชยั 
บญุเฮ้า, 2553, น.63) คือประธานทัง้สองนีก้ล่าวถึงบุคคลหนึ่งคนเท่านัน้แตด้่วยกฎการใช้ท าให้กริยาท่ี
ตามหลังประธาน ‘I’ และ ‘You’ ไม่จ าเป็นต้องเติม –s ต่อท้ายเหมือนประธานตวัอ่ืนท่ีเป็นเอกพจน์
เหมือนกนั ตวัอยา่งของการใช้บอกสมัพนัธ์ระหวา่งประธานและกริยา ดงัแสดงในตวัอยา่งท่ี (1) และ (2) 

(1)The girl swims.  
(2)The girls swim.  
จากตวัอย่างข้างต้น ข้อ(1) ประธาน The girl เป็นเอกพจน์ ดงันัน้กริยาของประโยค swim จึงต้อง

เตมิ –s แตกตา่งจากข้อ (2) ซึง่ประธาน The girls เป็นพหพูจน์ กริยา swim ท่ีตามมาจงึไมมี่ –s ตอ่ท้าย  
ในการเตมิ –s ตามหลงักริยาในปัจจบุนักาล มีกฎเบือ้งต้นอยู่ด้วยกนั 3 ข้อ ตามรูปแบบของกริยาท่ี

ปรากฏ คือ 
กริยาท่ีเติม –s ได้เลย โดยกริยาเหล่านีโ้ดยส่วนใหญ่จะลงท้ายด้วยพยญัชนะ หรือมีเสียงสุดท้าย

เป็นเสียงพยญัชนะ เชน่ work เป็น works   come เป็น comes        
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นอกจากนี ้กริยาท่ีลงท้ายด้วย –y และมีตวัหน้าเป็นสระ (a, e, i, o, u) ก็สามารถเติม-s ได้เลย
เชน่เดียวกนั เชน่ 

play เป็น  plays   buy เป็น  buys 
สว่นกริยาอ่ืนๆจะเป็นกริยาท่ีต้องเติม –e ก่อนแล้วจึงเติม –s กริยาเหล่านีจ้ะลงท้ายด้วยพยญัชนะ 

o  s ch sh และ x รวมถึง กริยาท่ีลงท้ายด้วย –y และไมไ่ด้ตามหลงัสระ กริยาเหล่านีก็้ต้องเปล่ียน-y เป็น –I 
แล้วจงึเตมิ-es  เชน่กนั เช่น do เป็น does   pass เป็น passes    catch เ ป็น catches 
 wash เป็น washes box เป็น boxes (ชกมวย) fly เป็น flies    

ทัง้นี ้การเตมิ-s หลงักริยาของการบอกสมัพนัธ์ระหวา่งประธานและกริยา ตา่งกบัการเติม-s ในการ
บอกความเป็นเอกพจน์ หรือ พหพูจน์ ส าหรับค านาม การเตมิ –s หลงัค ากริยาท่ีมากบัประธานเอกพจน์เป็น
เร่ืองเก่ียวกบัหลกัไวยากรณ์ของภาษาเท่านัน้ มิได้ท าให้มีความหมายเพิ่มเติมจากเดิมจากค ากริยาเดิมแต่
อยา่งใด ตวัอยา่งเชน่  
The girl swims.  สามารถแปลได้วา่ เดก็ผู้หญิงคนนัน้ว่ายน า้ การเติม –s ไม่ได้ท าให้ความหมายของกริยา
เปล่ียนไป ไมไ่ด้หมายความวา่เดก็ผู้หญิงวา่ยน า้มาก หรือว่ายน า้บอ่ย แตอ่ยา่งใด 
1.2 การพจิารณาพจน์ของประธาน 

กฎเกณฑ์ของการสงัเกตพจน์ของประธานในการบอกสมัพนัธ์ มีหลากหลายรูปแบบแตกต่างกัน
ออกไปตามความรู้ความเข้าใจของผู้จดักลุ่มเหล่านัน้ ซึ่งได้แก่ สเตร้าส์ (Straus, 2554 ) มหาวิทยาลยั
วิสคอนซิน แมดิสนั (University of Wisconsin–Madison, 2557) และ วิทยาลยัเทคโนโลยีอาชีวศึกษา
อุบลราชธานี (2558, น.1-6) วิธีการสงัเกตพจน์ของประธานมีความส าคญัต่อการบอกสมัพันธ์ระหว่าง
ประธานและกริยาเป็นอยา่งมาก เน่ืองจากเป็นปัจจยัหลกัในการใช้การบอกสมัพนัธ์ให้ได้อย่างถกูต้อง หาก
ไมส่ามารถแยกพจน์ของประธานได้ถกู ก็อาจส่งผลไปยงัการใช้บอกสมัพนัธ์ท่ีผิดพลาดไปด้วย ในท่ีนีจ้ะขอ
น าเสนอการจดักลุ่มอย่างง่ายท่ีประมวลจากแหล่งข้อมลูเหล่านัน้ ซึ่งแบง่ได้หลกัๆ 3 กลุ่มใหญ่ตามรูปแบบ
ของประธาน ซึง่ก็คือ 

1. ประธานเป็นเอกพจน์ สามารถแยกยอ่ยได้เป็น 

1.1 เอกพจน์แบบปกติ คือ ประธานท่ีมีการกล่าวถึงเป็นจ านวนหนึ่งหน่วยอยู่แล้ว 
ตวัอยา่งเชน่ 

 ชื่อคน เช่น Somsri Mary Mr.Parker 

 ชื่อสถานที ่ เช่น Paris China Thailand Chiang-Mai zoo  

 ค าสรรพนามทีเ่ป็นเอกพจน์ ซ่ึงก็คือ he  she และ it 
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1.2 เอกพจน์ก าหนดโดยหลักภาษา คือ ประธานเป็นค าท่ีถูกนับว่าเป็นเอกพจน์ใน
ภาษาองักฤษ ตวัอยา่งเชน่ 

 ประธานเป็นค ากริยาที่น าหน้าด้วย ‘to’ หรือตามหลงัด้วย ‘-ing’ เช่น To 
see the world is my dream. Going to school on weekend is like a nightmare.    

 จ านวนเงินและมาตราวดัต่างๆ เช่น Three hundred dollars is absent 
from his account.   Four miles is not far for him. 

 ค าที่ถือว่าเป็นเอกพจน์ เช่น Everyone Everything Everywhere 
Anyone Anything Anywhere Someone Something Somewhere Nothing  

ตวัอย่างประโยค เช่น Everything gets better.  Someone leaves me. 

 ประธานเป็นสองหน่วยแต่ถูกนบัรวมเป็นหน่วยเดียว เช่น Rice and 
curry is my favorite dish.  

1.3 ประธานมีส่วนขยายแต่มีค าหลักเป็นเอกพจน์ คือ ประธานเป็นวลีหรือกลุ่มค า 
โดยมีค าหลกัท่ีเป็นใจความส าคญัเป็นเอกพจน์ ตวัอยา่งเชน่ 

  A great number of income comes after his job done.  

 The man who stops is my father. 
หมายเหต ุในส่วนท่ีมีการขีดเส้นใต้คือส่วนท่ีเป็นประธานของประโยค ส่วนค าท่ีเน้นเป็นตวัหนาคือ

ค าท่ีแสดงถึงความเป็นค าหลกัของวลีท่ีเป็นประธานนัน้ 
2. ประธานเป็นพหพูจน์ สามารถแยกยอ่ยได้เป็น 

1.4  พหพูจน์แบบปกต ิคือ ประธานท่ีมีการกล่าวถึงเป็นจ านวนมากกว่าหนึ่งหน่วยอยู่
แล้ว ตวัอยา่งเชน่ 

 ประธานที่เชื่อมด้วยค าสนัธาน(conjunction) ‘and’ และมีความหมาย
เป็นของสองส่ิง เช่น The boy and the girl are my kids.  

 ประธานที่มีความหมายถึงของสองส่ิง เช่น Two cats  are sleeping.  
Three cars are in the garage.   Ten students do  Japanese test. 

1.5 พหูพจน์ก าหนดโดยหลักภาษา คือ ประธานเป็นค าท่ีถูกนับว่าเป็นพหูพจน์ใน
ภาษาองักฤษ ตวัอยา่งเชน่ 
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 ค าสรรพนามไม่ชี้เฉพาะ(Indefinite Pronoun) เมื่อมาแทนค านามนบัได ้
จะถูกนบัว่าเป็นพหูพจน์ทนัที เช่น All   Both Few   Several   Some 

ตวัอย่างประโยคเช่น All are my children.  Few go to Bangkok.  
1.6 ประธานมีส่วนขยายแต่มีค าหลักเป็นพหูพจน์ คือ ประธานเป็นวลีหรือกลุ่มค า 

โดยมีค าหลกัท่ีเป็นใจความส าคญัเป็นพหพูจน์ ตวัอยา่งเชน่ 

 A number of classes increase every year.  

 The men who dress in black are his guards.    
หมายเหต ุในส่วนท่ีมีการขีดเส้นใต้คือส่วนท่ีเป็นประธานของประโยค ส่วนค าท่ีเน้นเป็นตวัหนาคือค าท่ี
แสดงถึงความเป็นค าหลกัของวลีท่ีเป็นประธานนัน้ 

3. ประธานท่ีไมเ่ป็นไปตามกฎของการสงัเกตพจน์ข้างต้น 
ประธานเหล่านีถื้อเป็นข้อยกเว้นของการสังเกตพจน์ของประธาน การสังเกตพจน์ของประธาน

เหลา่นีจ้ะดตูามค านามตวัหลงั โดยประธานเหลา่นัน้จะปรากฏกบัค าเช่ือมดงัตอ่ไปนี ้
or เช่น I or my brother needs to do it.   
either…or เช่น Either teacher or the student has to pay attention.   
neither…nor เช่น Neither my friend nor her mother doesn’t to go to the party.  
not only…but also เช่น Not only Jane but also Mary wants to buy that pink dress. 
หมายเหตุ โดยส่วนใหญ่กรณีท่ีค านามสองตวัในประโยคท่ีปรากฏค าเช่ือมเหล่านี ้ค านามท่ีเป็นพหูพจน์
มกัจะถูกน ามาเป็นค านามตวัหลงั และการดพูจน์ของประธานจึงมกักลายเป็นพหูพจน์มากกว่าด้วยเหตนีุ ้
เช่น Not only teacher but also her students want to go. ประโยคนีค้ านามท่ีอยู่หน้าค ากริยาคือ her 
students ท่ีเป็นพหพูจน์ จงึถกูน ามาวางข้างหลงัและค ากริยาก็จะใช้บอกสมัพนัธ์ท่ีเก่ียวข้องกบัค านามตวันี ้
นัน้ก็คือ want ท่ีไม่ต้องมีการเติม –s หากน าค านามเอกพจน์ ซึ่งในประโยคนีคื้อค าว่า teacherมาวางใน
ต าแหนง่หลงัก็ไมถื่อวา่ผิด และค ากริยาก็ต้องใช้บอกสมัพนัธ์ท่ีสดคล้องกบัค านามตวันัน้แทน แตใ่นรูปแบบ
นีม้กัไมเ่ป็นท่ีนิยมเทา่นัน้  
1.3 การบอกสัมพันธ์กับผู้เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ 

ทิพา เทพอคัราพงศ์ (2548, น. 53) ได้กลา่ววา่ การท่ีประโยคในภาษาไทยมีขอบเขตไม่ชดัเจน และ
ไม่มีการใช้บอกสมัพนัธ์ระหว่างประธานและกริยาในประโยค สามารถส่งผลไปยงัการเรียบเรียงประโยค
ภาษาองักฤษก็เป็นได้ ผู้ เรียนอาจจะมีการน ารูปแบบของภาษาไทยมาปะปนกบัสิ่งท่ีตวัเองได้เรียนไปใหม ่
กลา่วคือการละเว้นหรือละเลยการใช้บอกสมัพนัธ์ในประโยคภาองักฤษได้ นอกจากนีก็้ยงัมีการยกตวัอย่าง
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ประกอบท่ีให้เห็นได้ชดัเจนคือ ‘In Bangkok have a lot of traffic jam.’ ซึ่งแปลตรงตวัมาจากภาษาไทย
ท่ีว่า ในกรุงเทพมีการจราจรท่ีติดขัดมาก นอกจากเร่ืองการใช้ลักษณะภาษาไทยมาเขียนประโยค
ภาษาองักฤษแล้ว ก็ยังแสดงถึงการใช้การบอกสัมพันธ์ท่ีผิดอีกด้วย หาก ‘Bangkok’ เป็นประธานของ
ประโยคนี ้กริยาท่ีตามมาควรเป็น ‘has’ เน่ืองด้วยประธานเป็นค าเอกพจน์แสดงถึงสถานท่ี ประโยคใน
ภาษาไทยจะเป็นการน าค าโดดๆมาเรียงต่อกันโดยแต่ละค ามีความหมายในตวัเองและเม่ือแยกค านัน้
ออกมาจากประโยค ค าเหล่านัน้ก็ยังคงความหมายเดิม ต่างจากภาษาอังกฤษท่ีมีการบอกสัมพันธ์ ใน
ประโยค ซึ่งอาจจะมีการเปล่ียนแปลงรูปค าโดยการเพิ่มเติมส่วนใดส่วนหนึ่งเขาไปเพ่ือท่ีจะแสดง
หมายความประโยคนัน้ให้ได้อย่างสมบูรณ์ ซึ่งรูปแบบเหล่านีก็้ขึน้กับบริบทของประโยคไม่ใช่เพียง
ความหมายของประโยคหรือค าเพียงอยา่งเดียว เพ่ือให้เห็นภาพชดัเจนขึน้ให้ดท่ีูตวัอย่างข้างต้น ข้อ (3)และ 
(4)  

(3) แม่ กิน ข้าว   Mom eats dinner. 
(4) ฉนั กิน ข้าว  I eat dinner. 
จะพบวา่สองประโยคข้อตวัอยา่ง ข้อ(1)และ (2) มีรูปประโยคท่ีคล้ายกนั จะตา่งกนัก็ตรงท่ีประธาน

เทา่นัน้ เม่ือสงัเกตประโยคภาษาไทยจะพบว่าเม่ือประธานเปล่ียนจาก ‘แม่’ เป็น ‘ฉัน’ ค ากริยาในประโยคก็
ยงัคงรูปเดิม ตา่งจากภาษาองักฤษท่ีเม่ือประธาน ‘Mom’เปล่ียนเป็น ‘I’ กริยาท่ีตามมาในรูปปัจจบุนักาลก็
เกิดความเปล่ียนแปลงตามกฎของการบอกสมัพนัธ์ระหว่างประธานและกริยา เม่ือเป็นเช่นนี ้ผู้ ท่ีเรียนชาว
ไทยอาจจะเกิดข้อผิดพลาดในการสร้างประโยคขึน้มาได้ เน่ืองด้วยความเคยชินกบัการใช้ภาษาไทย และสิ่ง
ท่ีกลา่วมาข้างต้นนีย้งัสามารถเช่ือโยงไปยงัเร่ืองของการเกิดภาษาในระหว่าง หรือท่ีเรียกว่า Interlanguage 
มหาวิทยาลยัมิเนโซตา (Mineasota, 2558)ได้กล่าวถึงค านิยามของ ภาษาในระหว่าง โดยอ้างอิงจากงาน
ของ เซลิงเกอร์ (Selinker, 1972)ไว้ว่า เป็น ภาษาท่ีเกิดขึน้ในกระบวนการเรียนรู้ภาษาท่ีสองเม่ือผู้ เรียน
พยายามท่ีจะใช้ภาษาท่ีเรียนรู้มาให้ได้เช่นเดียวกับเจ้าของภาษาและในระหว่างนัน้ได้เกิดการใช้
ภาษาเป้าหมายท่ีตา่งออกไปจากรูปแบบท่ีเจ้าของภาษานิยมใช้ การเกิดของภาษาในระหว่างนัน้เกิดได้จาก
ปัจจยัหลายด้าน อายุก็เป็นปัจจยัส าคญัอย่างหนึ่งท่ีท าให้เกิดภาษาในระหว่างได้ มหาวิยาลยัวลัลาโดลิด 
(Valladolid 2553, น.4) ได้อธิบายถึงปัจจัยด้านอายุการเกิดภาษาในระหว่างไว้ว่า ภาษาในระหว่าง
สามารถเกิดขึน้ได้ด้วยสาเหตุหลักๆคือ 1.ปัจจัยเก่ียวเน่ืองกับความเหมาะสมของช่วงเวลา 2.ปั จจัย
เก่ียวเน่ืองกับกระบวนการเรียนรู้ 3.ปัจจัยเก่ียวเน่ืองกับเจตคติของผู้ เรียน และอายุของผู้ เรียน โดยเม่ือ
ผู้ เรียนมีอายุมากขึน้โอกาสท่ีจะเกิดภาษาในระหว่างก็จะมีมากขึน้เน่ืองมาจากความพยายามท่ีจะใช้
ภาษาเป้าหมายให้ได้อยา่งเจ้าของภาษาจะมีมากขึน้  
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การเรียนรู้เร่ืองของการบอกสัมพันธ์ได้นัน้ อาจจะต้องใช้เวลา ไม่เฉพาะแต่กรณีผู้ เรียนชาวไทย
เทา่นัน้ท่ีต้องใช้เวลาในการเข้าใจเร่ืองการบอกสมัพนัธ์ระหว่างประธานและกริยา กรณีปัญหาของความไม่
เข้าใจในเร่ืองการบอกสมัพนัธ์ท่ีได้มีการศกึษาเช่นกนั คือกรณีศกึษาของ ผู้ เรียนตา่งชาติท่ีเ รียนภาษาสเปน
ซึ่งเป็นภาษาท่ีมีการบอกสมัพนัธ์ทัง้กบัค านามและค ากริยา เอสแปน (Espan 2550, น.197)  ได้กล่าวถึง
บทสรุปของการศกึษาในครัง้ว่า ผู้ เรียนท่ีมีภาษาท่ีหนึ่งท่ีมีลกัษณะการบอกสมัพนัธ์น้อยกว่าภาษาสเปนจะ
เรียนรู้เร่ืองนีไ้ด้ช้ากวา่ ผู้ เรียนท่ีมีภาษาท่ีหนึง่มีลกัษณะของการบอกสมัพนัธ์ใกล้เคียงกบัภาษาเป้าหมายซึ่ง
ในท่ีนีคื้อภาษาสเปน ข้อผิดพลาดท่ีเกิดขึน้เหล่านี ้ก็สามารถเป็นข้อพิสูจน์เบือ้งต้นในการเรียนรู้การบอก
สมัพนัธ์ได้เป็นอย่างดี และนอกจากนีย้ังมีกรณีศึกษาของประเทศเพ่ือนบ้านอย่างมาเลเซียท่ีมีการเรียน
ภาษาองักฤษเป็นภาษาท่ีสองในโรงเรียน ผลของการศกึษาในระดบัมธัยมนัน้โก ก๊ก ติน (Koh Kok Tin, 
2543) ชีแ้จงว่าเร่ืองการบอกสมัพนัธ์ระหว่างประธานและกริยา จะมีข้อผิดพลาดมากท่ีสุดในเร่ืองการใช้
กริยาช่วย do/does ส่วนในระดบัมหาวิยาลยั อิซาฮาร์ (Izahar, 2553, น.13) ได้ศกึษาการใช้บอกสมัพนัธ์
ของประธานและกริยาเช่นกนั ผลการศกึษาพบว่าการใช้กริยาช่วย do/does มีความผิดพลาดน้อยลง แตมี่
ความผิดอ่ืนๆท่ีไมถ่กูระบใุนระดบัมธัยมนัน้ถกูกลา่วถึงออกมาแทนเช่น การท่ีประธานเป็นวลีหรือค าท่ีถือว่า
เป็นเอกพจน์ถูกพบคู่กับกริยาพหูพจน์ ถึงแม้งานวิจัยสองชิน้นีอ้าจจะดูไม่มีความต่อเน่ืองอย่างชัดเจน 
เน่ืองจากตวัผู้ วิจัยและกลุ่มประชากรตวัอย่าง แต่ก็พอท าให้มองเห็นภาพรวมๆได้ว่าการเรียนรู้การบอก
สมัพนัธ์นัน้เป็นไปในทางท่ีดีขึน้ และยงัอาจกลา่วได้เชน่กนัวา่ การเกิดภาษาในระหวา่งนัน้ มีความเป็นไปได้
สูง เพราะเม่ือมีปัจจัยด้านอายุและความรู้ในภาษาเป้าหมายมากขึน้ โอกาสท่ีจะผิดพลาดจาก
ภาษาเป้าหมายก็มากขึน้เชน่กนั  

จากสิง่ท่ีได้ค้นคว้ามาเบือ้งต้นเหลา่นี ้ประกอบกบัการเรียนการสอนภาษาองักฤษในโรงเรียนไทยท่ี
เน้นสอนให้นักเรียนท่องจ าเป็นส่วนมาก อาจจะท าให้ขาดความเข้าใจท่ีถ่องแท้ในกฎเกณฑ์การใช้ต่างๆ 
เป็นเหตใุห้ผู้ เรียนไม่สามารถประยุกต์ใช้ความรู้ท่ีจ ามาให้เข้ากับสถานการณ์จริงได้ นอกจากนีน้ักเรียน
อาจจะคิดว่าเร่ืองการบอกสัมพันธ์ระหว่างประธานและกริยาเป็นเร่ืองเล็กน้อยเพราะเป็นเพียงการเติม
พยญัชนะอีกแคห่นึง่ตวัตอ่ท้ายค ากริยา จึงดไูม่น่ามีความส าคญัเท่าใด และสามารถละได้ หวัข้อการศกึษา
ของการเรียนรู้ไวยากรณ์ภาษาองักฤษเร่ืองการบอกสมัพนัธ์ระหว่างประธานและกริยาครัง้นีจ้ึงเกิดขึน้ โดย
การศึกษาในครัง้นีมี้วตัถุประสงค์คือ 1.การสงัเกตการเกิดและพฒันาการของภาษาในระหว่างของผู้ เรียน
ชาวไทยในการใช้การบอกสมัพนัธ์ระหว่างประธานและกริยาในภาษาองักฤษตามช่วงอายท่ีุแตกตา่งกนั 2.
การเรียนรู้การบอกสมัพนัธ์ระหวา่งประธานและกริยาในภาษาองักฤษนัน้ ผู้ เรียนชาวไทย จะสามารถเรียนรู้
ในพจน์แบบใดได้ก่อนหลงัอยา่งไร 
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2.ระเบียบวิธีวิจัย 
2.1 วิธีวิจัย และ แหล่งข้อมูล 

การวิจัยในครัง้นีจ้ะเป็นการเก็บข้อมูลเชิงปริมาณ กล่าวคือการเลือกเก็บข้อมูลในปริมาณมาก 
เน่ืองจากในการศึกษาพัฒนาการของภาษาในระหว่างของการบอกสัมพันธ์เป็นเร่ืองท่ีต้องอาศยัความ
ต่อเน่ืองในการศึกษา  ดังนัน้วิธีการเก็บแบบเชิงปริมาณจึงเป็นตัวเลือกท่ีดีท่ีสามารถเก็บข้อมูลเพ่ือ
การศึกษา ด้วยเหตุว่าการ เป็นการเก็บจากประชากรจ านวนมากกว่าเพ่ือให้ได้ผลลัพธ์ท่ีชัดเจนในการ
วิเคราะห์ยิ่งขึน้ และสามารถบริหารเวลาในการเก็บข้อมูลได้ง่ายกว่าเพราะไม่จ าเป็นต้องเฝ้าสังเกตกลุ่ม
ตวัอย่างในปริมาณจ ากัดเท่านัน้ การเก็บข้อมูลในการศึกษาครัง้นีจ้ะท าการเก็บจากแหล่งข้อมูลซึ่งก็คือ
ประชากรท่ีมีคณุสมบตัิตามท่ีก าหนดในการวิจยั ประชากรท่ีถูกเลือกจะต้องท าแบบทดสอบท่ีถูกจดัท าขึน้
ให้ครบถ้วนตามท่ีก าหนดไว้  

2.2 กลุ่มตัวอย่าง 

เม่ือกล่าวถึงแหล่งข้อมูล สิ่งส าคญัถัดมาคือกลุ่มตวัอย่างท่ีจะน ามาเป็นตวัอย่างในการศึกษาใน
ครัง้นี ้กลุ่มตวัอย่างท่ีถูกเลือกจะแบ่งเป็น 3 กลุ่ม โดยการแบ่งจะแบ่งตามชัน้การศึกษาของกลุ่มตวัอย่าง
กลุ่มท่ี1 เป็นนักเรียนชัน้มธัยมศึกษาปีท่ี1(อายุ 12-13 ปี) กลุ่มท่ี 2 เป็นนกัเรียนชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี3 (อาย ุ
14-15ปี) และกลุ่มท่ี3 เป็นนกัเรียนชัน้มธัยมศึกษาปีท่ี6 (อายุ 17-18ปี) โดยกลุ่มตวัอย่างทุกคนต้องเป็น
นักเรียนท่ีเรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศโดยมีภาษาท่ีหนึ่งคือภาษาไทย และในการเรียน
ภาษาองักฤษเป็นภาษาท่ีสองก็ต้องมีความตอ่เน่ืองของการเรียนการสอนในโรงเรียนเช่นกันกลุ่มตวัอย่าง
สามารถเป็นเพศใดก็ได้ หากมีคุณสมบตัิดงัท่ีกล่าวมาข้างต้น จ านวนในการเก็บข้อมูลคือ ในหนึ่งกลุ่ม
ตวัอยา่งจะเก็บจ านวน 30 คน ดงันัน้จากทัง้หมดจะรวมทัง้สิน้ 90 คน  

การเข้าถึงกลุ่มตวัอย่างจะกระท าโดยการไปยงัสถานท่ีท่ีมีนกัเรียนรวมตวักนัเป็นจ านวนมาก โดย
ในการศึกษาครัง้นีจ้ะมีสถานท่ีหลกัคือ สถาบนักวดวิชา และ สถานท่ีเรียนเสริมตา่งๆ ของเด็กนกัเรียนชัน้
มธัยมศึกษา เน่ืองจากช่วงเวลาท่ีเก็บข้อมูลเป็นช่วงปิดภาคการศึกษา จึงท าให้ไม่สามารถเก็บข้อมูลจาก
นักเรียนในโรงเรียนได้ สถานท่ีท่ีกล่าวมาข้างต้นจึงเป็นสถานท่ีท่ีเหมาะสมกับการหากลุ่มตวัอย่างตาม
คณุสมบตัท่ีิต้องการได้ 
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2.3 วิธีสุมตัวอย่าง 

ก า ร สุ่ ม ก ลุ่ ม ตั ว อ ย่ า ง จ ะ ก ร ะ ท า ใ น รู ป แบบ ขอ ง ก า ร เ ลื อ ก ตั ว อ ย่ า ง แ บบ เ จ า ะ จ ง 
(Purposive/Judgmental Sampling) ซึ่งเป็นการเลือกกลุ่มตวัอย่างท่ีเป็นใครก็ได้ท่ีมีคุณสมบตัิตามท่ี
ต้องการครบถ้วน เช่นในการศึกษาครัง้นีจ้ะก าหนดอายุของแต่ละกลุ่มตวัอย่างและการเรียนภาษาเอาไว้
โดย สามารถเป็นเพศใดก็ได้ไม่จ ากัด การสุ่มแบบเจาะจงนีจ้ดัอยู่ในรูปแบบการสุ่มแบบไม่ใช้ความน่าจะ
เป็น ซึ่งเป็นการสุ่มท่ีเจาะจงคณุสมบตัิของผู้ ท่ีจะมาเป็นกลุ่มตวัอย่างในการศึกษาและให้ข้อมูลท่ีก าหนด
โดยตวัของผู้ จัดท าวิจัยเอง ในการสุ่มแบบไม่ใช้ความน่าจะเป็นนีจ้ะไม่ทราบจ านวนของผู้ ท่ีจะเป็นกลุ่ม
ตวัอย่างในแตล่ะครัง้ได้แน่ชดั เพราะในหนึ่งกลุ่มใหญ่อาจจะมีกลุ่มตวัอย่างคณุสมบตัิท่ีก าหนดไม่เท่ากัน 
ซึง่ท าให้ตา่งจากการสุม่แบบใช้ความน่าจะเป็น ดงันัน้จึงไม่สามารถก าหนดจ านวนครัง้ของการสุ่มตวัอย่าง
ได้ กลา่วอีกอยา่งคือ ไมท่ราบแนช่ดัวา่ต้องท าการสุม่ก่ีครัง้เพ่ือให้ได้กลุม่ตวัอย่างตามจ านวนท่ีต้องการตาม
เป้าหมายท่ีวางไว้ 

2.4 เคร่ืองมือ 

การเก็บข้อมลูในครัง้นีจ้ะใช้เป็นรูปแบบของแบบทดสอบภาษาองักฤษ ซึ่งเป็นแบบทดสอบท่ีผู้วิจยั
ออกแบบด้วยตยเองโดยประโยคท่ีน ามาเป็นโจทย์ของแบบทดสอบ 35 ข้อนัน้ผู้ วิจัยได้ดดัแปรงมาจาก
ข้อมลูจากท่ีได้ศกึษาและอ้างอิงมาจากบทน าเพ่ือให้ได้แนวคิดท่ีตรงกบัแหล่งศกึษาได้อ้างอิงมากท่ีสดุ โดย
แบง่ข้อตามพจน์ของประธาน (ตามท่ีกลา่ว ในบทน า)ซึง่แบง่เป็น 3 กลุ่มหลกั และในแตล่ะกลุ่มก็จะมีหวัข้อ
ย่อยแตกต่างกันไปแต่ละหัวข้อย่อยจะมีจ านวนข้อทดสอบเท่ากันคือ 5 ข้อต่อหนึ่งหัวข้อย่อย จ านวนข้อ
ทัง้หมดในแบบฝึกหดัคือ 35 ข้อ (หวัข้อย่อยมีจ านวนทัง้สิน้ 7 หวัข้อ)  และข้อของแบบทดสอบจะไม่ได้เรียง
ตามล าดบัหัวข้อย่อย เพ่ือให้ผู้ท าแบบทดสอบได้ใช้ความรู้ความเข้าใจในเร่ืองการบอกสัมพันธ์ระหว่าง
ประธานและกริยา ผู้ วิจัยจึงท าการคละข้อทดสอบเพ่ือมิให้ผู้ ท าใช้ความเคยชินกับรูปแบบในการท า
แบบทดสอบ ค าสัง่ของแบบทดสอบคือจงน าค ากริยาที่ให้(จะอยู่ในวงเล็บหลงัช่องว่าง) เติมลงในช่องว่าง
โดยท าใหเ้ป็นรูปประโยคทีส่มบูรณ์และถูกต้อง  

ก่อนการน าเคร่ืองมือออกเก็บข้อมูลนัน้ นอกจากการตรวจทานความถูกต้อง โดยให้อาจารย์ท่ี
ปรึกษาในการท าวิจัยได้ตรวจสอบแล้วยังต้องมีการทดสอบเคร่ืองมือกับกลุ่มตัวอย่างอีกด้วย ในการ
ทดสอบจะใช้ผู้ ท่ีมีคณุสมบตัใินแตล่ะกลุม่จ านวนกลุม่ 5 คน  เพ่ือสงัเกตวา่ ผู้ท าแบบทดสอบสามารถเข้าใจ
ค าสัง่และเข้าใจถึงสิ่งท่ีควรปฏิบตัขิณะท าแบบทดสอบหรือไม่ 
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2.5 วิธีการเก็บข้อมูล 

การเก็บข้อมูลในการศึกษาครัง้นีผู้้ วิจยัได้ท าการเก็บด้วยตวัเองจากสถานท่ีท่ีได้กล่าวไว้ในหวัข้อ
กลุม่ตวัอยา่ง โดยกลุม่ตวัอยา่งซึ่งในหวัข้อนีจ้ะเรียกว่าผู้ตอบแบบทดสอบ เน่ืองจากจะต้องท าแบบทดสอบ
ท่ีผู้ วิจัยจัดท าขึน้ เม่ือได้ผู้ท าแบบทดสอบแล้ว(จ านวนของผู้ ทดสอบท่ีได้ในแต่ละรอบอาจจะไม่เท่ากัน 
ตามท่ีกลา่วใน วิธีสมุตวัอยา่ง)สิ่งท่ีจะต้องท าคือท าความเข้าใจกบัผู้ท าแบบทดสอบถึงจดุประสงค์ในการท า
แบบทดสอบและบอกรายละเอียดของการศึกษาในครัง้นีพ้อสังเขป หลังจากนัน้ก็จะท าการอธิบาย
แบบทดสอบ โดยการอธิบายถึงจ านวนข้อและค าสัง่ของการท าแบบทดสอบ ก่อนท่ีจะให้ผู้ท าแบบทดสอบ
เร่ิมลงมือท า ก็จะเปิดโอกาสให้ได้ซักถามหากมีข้อสงสัย เวลาท่ีใช้ในการท านัน้ไม่ได้จ ากัดไว้ หากผู้ท า
แบบทดสอบสมารถท าแบบทดสอบได้ครบถ้วนก็ถือว่าการให้ข้อมลูเสร็จสมบรูณ์  

2.6 การประมวลผล และ การวิเคราะห์ 

หลังจากได้ข้อมูลจากกลุ่มตวัอย่างครบถ้วนตามท่ีก าหนด แบบทดสอบจะถูกตรวจสอบความ
ถูกต้องและแบ่งนับตามหัวข้อย่อยท่ีก าหนดไว้ จากนัน้น าไปจัดไว้ตามหัวข้อหลักของกลุ่มแล้วคิดเป็น
เปอร์เซ็นต์ วา่ในหวัข้อหลกันัน้มีการใช้บอกสมัพนัธ์ถกูเป็นก่ีเปอร์เซ็นต์ตามชัน้ปีการศกึษา และสรุปรวมว่า
ในแตล่ะชัน้ปีการศกึษา มีการใช้การบอกสมัพนัธ์ระหวา่งประธานและกริยาได้ถกูต้องก่ีเปอร์เซ็นต์ และจะมี
กราฟสรุปผลความผิดพลาดท่ีเกิดขึน้ท่ีจะแสดงผลถึงความผิดพลาดท่ีเกิดขึน้ของแตล่ะช่วงชัน้ของแต่ละ
หวัข้อยอ่ย โดยการมองภาพรวมจากตารางนัน้จะสามารถปรากฏผลได้ 2 กรณีคือ 1. พฒันาการของการใช้
บอกสมัพนัธ์ระหว่างประธานและกริยา โดยการสงัเกตตามหัวข้อย่อยแต่ละหวัข้อและสงัเกตว่าแท่งของ
กราฟนัน้มีความลาดเอียงเป็นอยา่งไร และ 2. ความเข้าใจในการใช้บอกสมัพนัธ์ในหวัข้อตา่งกนั หวัข้อใดท่ี
นกัเรียนจะสามารถเรียนรู้และรับรู้ได้เร็วท่ีสดุ และในหวัข้อใดช้าท่ีสดุ โดยสงัเกตจากความสงูของกราฟท่ีแต่
ละหวัข้อแสดง หากกราฟในหวัข้อใดมีความสงูมากก็จะเป็นหวัข้อท่ีนกัเรียนเรียนรู้ได้ช้าสดุ ในทางกลบักนั
หวัข้อท่ีเรียนรู้ได้เร็วก็จะมีความสงูท่ีน้อยนัน้เอง 

การวิเคราะห์ จะแบง่เป็น 3 กรณีหลกั คือ 

1. การวิเคราะห์รูปแบบและประเภทการใช้บอกสมัพนัธ์ท่ีผิด  โดยวิเคราะห์จากความผิดพลาดใน
การใช้บอกสัมพันธ์ผิดสามารถปรากฏได้ก่ีรูปแบบ และเรียกได้ว่าเป็นความผิดประเภทใด นอกจากนี ้
ความผิดแบบใดท่ีจะนบัว่าเป็นความผิดท่ีเก่ียวข้องกับการบอกสมัพนัธ์โดยตรงและความผิดแบบใดท่ีเป็น
ความผิดนอกเหนือจากการใช้บอกสมัพนัธ์ จะสงัเกตโุดยเน้นไปท่ีค ากริยาหลกัว่ามีการเติมท่ีถูกต้องตาม
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พจน์ของประธานหรือไม่  หากมีการเปล่ียนรูปกริยาด้วยนัน้ ก็จะต้องวิเคราะห์ว่าผู้ท าแบบทดสอบมีความ
เข้าใจและพยายามจะใช้การบอกสมัพนัธ์ในรูปประโยคนัน้หรือไม ่หากพบวา่มีความเข้าใจท่ีจะใช้ก็จะถือว่า
ข้อนัน้มีความถกูต้องเชน่กนั แตท่ัง้นีห้ากเกิดกรณีเช่นนีข้ึน้ ก็ต้องมีการอธิบายรายละเอียดการใช้ค ากริยาท่ี
ผิดรูปวา่จะเกิดขึน้จากสาเหตใุด  

2. การวิเคราะห์ความสมัพนัธ์ระหว่างระดบัชัน้การศึกษาและการใช้บอกสมัพนัธ์ระหว่างประธาน
และกริยา โดยวิเคราะห์จากตวัเลขของการผิดในชว่งชัน้แตล่ะชว่งชัน้ วา่ในแตล่ะช่วงชัน้มีความผิดมากหรือ
น้อยต่างกันอย่างไรในทุกๆหัวข้อย่อยของพจน์ประธาน และให้เหตุผลถึงการใช้บอกสัมพันธ์ระหว่าง
ประธานและกริยาว่าเป็นไปในทางใด นอกจากนีห้ากมีผลของการใช้บอกสมัพนัธ์ท่ีแตกต่างอย่างชดัเจน
จากผลท่ีท่ีพบสว่นใหญ่ ก็ต้องอธิบายถึงการเกิดท่ีมีความผิดปกตเิหลา่นัน้ด้วยเชน่กนั 

3. การวิเคราะห์การเรียนรู้ในการใช้การบอกสมัพนัธ์ในหวัข้อของพจน์ท่ีตา่งกนั โดยจะวิเคราะห์ถึง
สาเหตท่ีุท าให้นกัเรียนเรียนรู้การใช้บอกสมัพนัธ์ของหวัข้อหนึง่ได้รวดเร็วกวา่อีกหวัข้อหนึ่งนัน้เป็นเพราะคณุ
ลกัษณะเฉพาะของหวัข้อนัน้หรือไม่ และภาษาท่ีหนึ่งเข้ามีผลตอ่การเกิดภาษาในระหว่างของผู้ เรียนในช่วง
ชัน้นัน้ในด้านใด สาเหตท่ีุหวัข้อของพจน์ใดพจน์หนึ่งจะมีข้อผิดพลาดเกิดขึน้มากกว่านัน้จะเป็นผลมาจาก
การใช้ท่ีใกล้เคียงกบัภาษาท่ีหนึ่งของนกัเรียนหรือไม่ และในทางเดียวกนัการท่ีนกัเรียนสามารถเรียนรู้เร่ือง
การบอกสัมพันธ์ในพจน์ใดพจน์หนึ่งได้ดี จะเกิดจากการท่ีภาษาท่ีหนึ่ง ท่ีนักเรีย นใช้ส่งผลมายัง
ภาษาองักฤษหรือไม ่

3.ผลการวิจัย 

 หลงัจากการเก็บข้อมูลแบบทดสอบเร่ืองการใช้บอกสมัพนัธ์ระหว่างประธานและกริยาจากกลุ่ม
ตวัอย่างซึ่งเป็นนกัเรียนในช่วงชัน้มธัยมศึกษาปีท่ี1 มธัยมศึกษาปีท่ี 3 และ มธัยมศกึษาปีท่ี 6 และตรวจ
แบบทดสอบตามหวัข้อย่อยท่ีมีจ านวนทัง้สิน้ 7 หวัข้อแบ่งตามรูปพจน์ของประธานท่ีปรากฏ ซึ่งได้แก่ 1.)
เอกพจน์แบบปกติ 2.) เอกพจน์ก าหนดโดยหลกัภาษา 3.)เอกพจน์มีส่วนขยาย 4.)พหูพจน์แบบปกติ 5.)
พหูพจน์ก าหนดโดยหลักภาษา 6).พหูพจน์มีส่วนขยาย  และ 7.)พจน์ท่ีไม่เป็นไปตามกฎ ผู้ วิจับแบ่งการ
วิเคราะห์ออกเป็น 3 หวัข้อหลกัคือ รูปแบบความผิดพลาดในการใช้บอกสมัพันธ์ระหว่างประธานและกริยา 
ความสัมพันธ์ระหว่างระดบัชัน้การศึกษากับความสามารถในการใช้บอกสัมพันธ์ และ พัฒนาการการ
เรียนรู้การใช้บอกสมัพนัธ์ตามพจน์ของประธาน โดยมีรายละเอียดดงันี ้ 
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3.1รูปแบบความผิดพลาดในการใช้บอกสมัพนัธ์ระหวา่งประธานและกริยาของภาษาองักฤษ 
3.1.1 รูปแบบความผิดพลาดของการการจ าแนกพจน์ของประธานและการใช้ค า ในการ

บอกสมัพนัธ์ระหว่างประธานและกริยา คือการท่ีผู้ ใช้ภาษามีความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับการบอกสมัพนัธ์
ของประธานและกริยาท่ีเกิดขึน้ในประโยคปัจจุบันกาล แต่อาจมีความรู้ในเร่ืองพจน์ของประธานท่ีไม่
สมบรูณ์ ท าให้เกิดการใช้กริยาในรูปท่ีผิดไปจากรูปท่ีควรจะเป็น ซึ่งในกรณีความผิดนีส้ามารถแบง่ได้เป็น 2 
ประเภทย่อย ได้แก่ ความผิดเก่ียวกับการเติม –s ซึ่งก็คือการ เติม –s ผิดท่ี เช่น ประธานเป็นเอกพจน์ แต่
กริยาตามหลงัไม่มีการเติม –s หรือ ประธานเป็นพหูพจน์ แต่มีการเติม- s ตามหลงัค ากรยานัน้เอง ดู
ตวัอยา่ง (5) และ (6) 

(5)To bake a loaf of bread take (takes) approximately an hour. 
(6)Some stops (stop) and watches (watch) what happening. 

  ในตวัอยา่ง (5) คือกรณีท่ีประธานเป็นค ากริยาท่ีถกูน ามาท าเป็นประธาน ตามกฎการแยกพจน์ของ
ประธานท่ีก าหนดในการศึกษาครัง้นี ้ประธานประเภทนีถื้อเป็นเอกพจน์  แตผู่้ท าไม่ได้เติม –s จึงถือว่าใช้
บอกสมัพนัธ์ผิดสว่น 
ในตวัอย่าง (6) คือกรณีท่ีประธานเป็นค าท่ีถือเป็นพหูพจน์ตามกฎของการใช้ กริยาจึงไม่มีความจ าเป็นท่ี
จะต้องเตมิ -s แตผู่้ท ามีการเตมิ –s ตามหลงัค ากริยาจงึถือวา่ผิด 

นอกจากนี ้ประเภทความผิดยอ่ยท่ี 2 คือ ความผิดท่ีเก่ียวกบัการใช้กริยาท่ีผิดรูปหลงัจากมีการเติม 
–s ซึ่งหมายถึงการใช้บอกสมัพนัธ์ท่ีถกูต้องตามพจน์ของประธาน แตก่ริยาตวันัน้ๆมีเง่ือนไขนอกเหนือจาก
การเติม –s เช่น ค ากริยาอาจะต้องมีการเปล่ียนรูปหากมีการเติม –s ในกรณีนีท่ี้ถือว่าผู้ ใช้ไม่สามารถใช้รูป
กริยาได้ถกูต้องเท่านัน้ หากแตก่ารใช้และความเข้าใจในเร่ืองบอกสมัพนัธ์ระหว่างประธานและกริยานัน้ยงั
สามารถใช้ไ ด้อย่างได้ถูกต้อง  ในกรณีนี ถื้อว่าเ ป็นความคิดท่ี เหมารวมหรือความคิดบิดเบือน 
(Overgeneralization) จงึไมไ่ด้ถือวา่เป็นความผิดเร่ืองของการใช้บอกสมัพนัธ์ ดตูวัอยา่ง (7) และ (8) 

(7) Everything he has done destroies (destroys) his friendship slowly. 
(8) Jim or his sisters haves (has) to go to the grocery. 
ในตวัอย่าง (7) การเติม –s หลังกริยานัน้ผู้ท าท าได้อย่างถูกต้อง แต่เน่ืองด้วยค ากริยาค านีมี้

ข้อสงัเกตเพิ่มเตมิเม่ือต้องเติม –s คือไม่จ าเป็นต้องเปล่ียนรูปของ –y ให้เป็น –ie เพราะ –y ในท่ีนีไ้ม่ได้ท านี ้
ท่ีเหมือนสระแตต่ามหลงัตวัท่ีเป็นสระและท าหน้าท่ีออกเสียงเหมือนตวัสะกด จึงไม่ต้องมีการเปล่ียนรูปใดๆ
ทัง้สิน้  
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สว่นในตวัอยา่ง (8) กริยาชว่ย to have มีรูปเอกพจน์ท่ีแยกไปตา่งหากอยู่แล้ว นัน้ก็คือ has แตผู่้ท า
ไม่ได้เปล่ียนไปใช้ค าเอกพจน์ของกริยา แตใ่ช้การเติม –s ตอ่ท้ายกริยา เหมือนกบักริยาส่วนใหญ่ท่ีมกัไม่มี
ค าแยก (แตใ่นกรณีข้อนีถื้อว่าเป็นข้อผิดเน่ืองจาก ประธานมีรูปเป็นพหพูจน์ การเติม –s บง่บอกว่าผู้ท าคิด
วา่ประธานเป็นพหพูจน์ แตท่ี่น ามายกตวัอยา่งเพื่อให้เห็นภาพการใช้กริยาท่ีผิดรูปจากการเตมิ –s เทา่นัน้) 

3.1.2 ความผิดพลาดเน่ืองจากความไม่เข้าใจการใช้บอกสมัพนัธ์ระหว่างประธานและ
กริยา ในกรณีความผิดประเภทนีส้ามารถแบ่งได้เป็น 2 ประเภทย่อย ได้แก่ การเติมสิ่งอ่ืนนอกเหนือจาก
ค าสัง่และค าอธิบายของแบบทดสอบท่ีได้อธิบายให้ฟังเม่ือเร่ิมท าแบบฝึกหดัสิ่งอ่ืนท่ีกล่าวมาในข้างต้นนี ้
สามารถนบัรวมได้ทัง้ การเตมิกริยาท่ีผิดรูปไปโดยสิน้เชิงและสง่ผลให้ประโยคไมส่มบรูณ์ เช่น การเติมกริยา
ท่ีมี to น าหน้า หรือท่ีเรียกว่า Infinitive  การเติมกริยาในรูปแบบของประโยคอ่ืนนอกเหนือจากค าสัง่ เช่น  
เตมิค ากริยาในรูปแบบของอดีตกาล หรือ ปัจจบุนักาลตอ่เน่ือง และการละกริยา ดตูวัอย่างท่ี (9) (10) และ 
(11) ตามล าดบั  

(9) Jan and Pete to pass (pass) this corner everyday.  
(10) My father moved (moves) a big box into the living room. 
(11) Everything is going (goes) well. 
ในตวัอย่าง (9) กริยาท่ีมี to น าหน้าถือเป็นกริยาท่ีไม่ได้อยู่ในรูปแบบของค ากริยาแท้ โดยจะถือว่า

เป็นค านามก็ได้ และสง่ผลให้ประโยคเป็นประโยคท่ีไมส่มบรูณ์เน่ืองจากขาดค ากริยาหลกัของประโยคไป 
ในตวัอย่าง (10) กริยาท่ีผู้ท าเติมมานัน้เป็นรูปแบบของประโยคอดีตกาล แต่ในท่ีนีค้ าสั่งได้ระบุ

อย่างชดัเจนแล้วว่าให้เติมกริยาลงในช่องว่างโดยประโยคทุกประโยคเป็นปัจจบุนักาลเท่านัน้ เพ่ือจะดกูาร
ใช้บอกสมัพนัธ์ระหวา่งประธานและกริยานัน้เอง 

ในตัวอย่าง (11) ผู้ ท าแบบทดสอบเติมกริยาในรูปแบบของประโยคปัจจุบันกาลต่อเน่ือง ซึ่งก็
นอกเหนือจากค าสัง่ท่ีได้ระบไุว้แล้วเบือ้งต้น ถึงแม้ว่าโดยรวมประโยคนีจ้ะถกูต้องแตก็่ไม่สามารถบอกได้ว่า
ผู้ท ามีความรู้เร่ืองการใช้บอกสมัพนัธ์ในประโยคปัจจบุนักาลโดยแท้จริงหรือไหม เพราะผู้ท าอาจจะเข้าใจว่า 
is คือการท าให้ประโยคเป็นปัจจบุนักาลก็เป็นได้ จงึถือวา่เป็นข้อผิด  

นอกจากนีก้ารเว้นช่องว่างไว้โดยท่ีไม่มีการเติมกริยาลงไปแตอ่ย่างใด จะถือว่าเป็นความผิด โดยท่ี
ผู้ท าแบบทดสอบไมมี่ความรู้เร่ืองการบอกสมัพนัธ์ในพจน์ของประธานหวัข้อนัน้ไปโดยปริยาย เน่ืองจากการ
เว้นว่างจะเกิดจากการท่ีผู้ท าไม่รู้ว่าค าท่ีควรเติมลงไปในช่องว่างนัน้คืออะไร หรืออาจจะเกิดจากความไม่
แน่ใจว่าจะเติมถูกหรือไม่ ดงันัน้จึงอาจสรุปได้ว่าหากเกิดการเว้นช่องว่างไว้ จะถือว่าเป็นความผิดเพราะ
ขาดความรู้ความเข้าใจเร่ืองการบอกสมัพนัธ์ระหวา่งประธานและกริยาไปโดยทนัที 
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3.2 ความสมัพนัธ์ของระดบัชัน้การศกึษาและทกัษะการใช้บอกสมัพนัธ์ และ พฒันาการการเรียนรู้
การใช้บอกสมัพนัธ์ตามพจน์ของประธาน

 
ภาพท่ี 1 ผลการใช้บอกสมัพนัธ์ผิดพลาดของนกัเรียนตา่งระดบัชัน้การศกึษา 

จากภาพท่ี 1. สามารถอธิบายได้ 2 ประเดน็ดงันี ้ 
3.2.1 ความสมัพนัธ์ของระดบัชัน้การศกึษาและทกัษะการใช้บอกสมัพนัธ์ กลุ่มนกัเรียนท่ีมี

การใช้บอกสมัพนัธ์ระหว่างประธานและกริยาผิดมากท่ีสุดเม่ือนบัจากผลรวมทัง้หมดเป็นนกัเรียนจากชัน้
มธัยมศกึษาปีท่ี1 หวัข้อท่ีผิดพลาดมากท่ีสดุคือข้อ 2.เอกพจน์ตามกฎการใช้ กลุ่มนกัเรียนชัน้มธัยมศกึษาปี
ท่ี3 เป็นกลุ่มท่ีมีความผิดพลาดในการใช้บอกสมัพนัธ์เป็นอนัดบัสอง หวัข้อย่อยท่ีผิดมากท่ีสดุยงัคงเป็นข้อ 
2. เอกพจน์ก าหนดโดยหลกัภาษา ตวัอย่างเช่น จ านวนเงินและมาตราวดัต่างๆ เช่น Three hundred 
dollars is absent from his account หรือ ค าที่ถือว่าเป็นเอกพจน์ เช่น Everyone Everything 
Everywhere Anyone เป็นต้น ส่วนชัน้ปีท่ีการใช้บอกสมัพนัธ์ระหว่างประธานและกริยาน้อยท่ีสกุคือกลุ่ม
นกัเรียนชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 6 และหวัข้อยอ่ยท่ี 2. เอกพจน์ก าหนดโดยหลกัภาษา ยงัคงเป็นหวัข้อท่ีมีการใช้
ผิดมากท่ีสุดเช่นเดิม ดงันัน้จึงสามารถสรุปได้ว่า หากดูจากจ านวนโดยรวมของความผิดพลาดในการใช้
บอกสมัพนัธ์ระหวา่งประธานและกริยาแล้วนัน้ ความผิดพลาดจะถกูพบได้มากในกลุ่มผู้ เรียนภาษาองักฤษ

1.)เอกพจน์ตามรูป  
2.)เอกพจน์ตามกฎ

การใช้  
3.)เอกพจน์มีสว่น

ขยาย  
4.)พหพูจน์ตามรูป 

5.)พหพูจน์ตามกฎ
การใช้  

6).พหพูจน์มีสว่น
ขยาย  

7.)พจน์ท่ีไมเ่ป็นไป
ตามกฎ 

M.1 29.3 66.7 64 19.3 42.6 26.7 43.3

M.3 14.7 60.7 53.3 6 16 18.7 46.7

M.6 13.3 54.7 48 3.3 22.7 16 31.3
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ท่ีมีในช่วงชัน้การศึกษาท่ีต ่ากว่า และจะมีการพบน้อยลงตามล าดับเม่ือนักเรียนได้เรียนภาษาอังกฤษ
เพิ่มขึน้ตามล าดบัชัน้ สงัเกตได้จากแทง่ของแผนภูมิในแตล่ะหวัข้อย่อยท่ีมีการลดระดบัลงเร่ือยๆตามล าดบั
ชัน้การศกึษาของนกัเรียน นัน่หมายความวา่นกัเรียนมีการพฒันาทกัษะการใช้บอกสมัพนัธ์ในภาษาองักฤษ
เพิ่มขึน้นัน่เอง 

3.2.2 ด้านของพฒันาการการเรียนรู้ในการใช้บอกสมัพนัธ์ตามพจน์ของประธาน ความ
ผิดพลาดในการใช้ซึง่เกิดจากการดพูจน์ของประธานนัน้ สามารถเรียงจากหวัข้อย่อยท่ีเกิดข้อผิดพลาดมาก
ท่ีสดุไปหาน้อยท่ีสดุได้ดงันี ้ 

1.หวัข้อยอ่ยท่ี 2.) เอกพจน์ก าหนดโดยหลกัภาษา  
ในหัวข้อย่อยนีพ้บความผิดมากท่ีคิดเป็นร้อยละ 26.5 ของข้อผิดพลาดทัง้หมด เน่ืองจากใน

บางครัง้นกัเรียนมีความสบัสนเร่ืองการแยกพจน์ของประธานท่ีเป็นผลมาจากการท่ีนกัเรียนจะมีความคิดว่า
ประธานกลา่วถึงของจ านวนมากกวา่หนึง่ จงึท าให้ใช้บอกสมัพนัธ์ผิดบอ่ยท่ีสดุ ตวัอยา่งเชน่ 

Everything   go (to go) well. 
To bake a loaf of bread   take    (to take) approximately an hour. 
ทีถู่กตอ้งควรจะเป็น 
Everything   goes    (to go) well. 
To bake a loaf of bread   takes   (to take approximately an hour. 

 
2.หวัข้อยอ่ยท่ี 3.)เอกพจน์มีสว่นขยาย  
ในหวัข้อยอ่ยนีพ้บความผิดมากท่ีคิดเป็นร้อยละ 24.2 ของข้อผิดพลาดทัง้หมด โดยความผิดจะมาจาก

การท่ีนกัเรียนไม่สามารถแยกค าหลักของกลุ่มค าหรือวลีท่ีเป็นประธานได้อย่างถูกต้อง ส่งผลให้ใช้บอก
สมัพนัธ์ผิดตามมา และเป็นความผิดท่ีพบรองลงมาเป็นอนัดบั 2 ดตูวัอยา่ง 

My son, like your sons,      break              (to break ) everything. 
One third of my life           depend        (to depend) on my spouse. 
ทีถู่กต้องควรจะเป็น 
My son, like your sons,      breaks              (to break ) everything. 
One third of my life           depends        (to depend) on my spouse. 
3.หวัข้อยอ่ยท่ี 7.)พจน์ท่ีไมเ่ป็นไปตามกฎ 
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ในหวัข้อย่อยนีพ้บความผิดมากท่ีคิดเป็นร้อยละ 17.8 ของข้อผิดพลาดทัง้หมด  เน่ืองจากการแยก
พจน์ไม่เป็นไปตามกฎเบือ้งต้น นักเรียนจึงต้องใช้การวิเคราะห์มากเป็นพิเศษ และในหัวข้อย่อยนีจ้ะมี
ค าสนัธาน( เช่น Neither… nor Either…or เป็นต้น)ปรากฏเพ่ือเช่ือมค านามสองค า แตห่ลกัการแยกพจน์
จะแตกต่างกับสนัธานทัว่ไป (เช่น and) คือต้องดพูจน์ตามค านามตวัหลงั นกัเรียนส่วนใหญ่จะคิดว่าเป็น
การเช่ือมประธานสองตวัเข้าด้วยกนัและนบัว่าทัง้หมดเป็นพหพูจน์ ท าให้หวัข้อย่อยนีมี้ความผิดท่ีพบบอ่ย
เชน่กนั ดตูวัอยา่ง 

Neither my sisters nor me          wants           (to want) to have ice cream this 
evening. 

Either Jack or his colleagues       starts              (to start) working on the project. 
  ทีถู่กต้องควรจะเป็น 
  Neither my sisters nor me          want           (to want) to have ice cream this evening. 
 Either Jack or his colleagues       start              (to start) working on the project. 

4.หวัข้อยอ่ยท่ี 5.)พหพูจน์ก าหนดโดยหลกัภาษา  
ในหวัข้อย่อยนีพ้บความผิดมากท่ีคิดเป็นร้อยละ 9.9 ของข้อผิดพลาดทัง้หมด เน่ืองจากพจน์ของ

ประธานถกูก าหนดโดยหลกัของภาษาองักฤษ นกัเรียนบางกลุ่มจึงสบัสนว่าประธานอาจจะกล่าวถึงจ านวน
หนึ่ง และคิดว่าเป็นเอกพจน์ แต่ในความเป็นจริงเป็นจ านวนพหูพจน์ หวัข้อย่อยนีจ้ะมีความใกล้เคียงกับ
หวัข้อย่อยท่ี 2 เพียงแต่การผิดท่ีน้อยกว่าเป็นผลมาจากการท่ีหวัข้อย่อยนีเ้ป็นพหูพจน์ จึงท าให้การบอก
สมัพนัธ์ไมซ่บัซ้อนเทา่กบัการท่ีประธานเป็นเป็นเอกพจน์ท่ีจะต้องมีการเตมิ –s ตอ่ท้ายกริยา ข้อผิดพลาดจึง
ปรากฏน้อยตามลงมาด้วย ดตูวัอยา่ง 

Some          stops           (to stop) and      watches          (to watch) what happening. 
ทีถู่กควรจะเป็น 
Some          stops           (to stop) and      watches          (to watch) what happening. 
5.หวัข้อยอ่ยท่ี 6).พหพูจน์มีสว่นขยาย   
ในหวัข้อย่อยนีพ้บความผิดมากท่ีคิดเป็นร้อยละ 9 ของข้อผิดพลาดทัง้หมด  ในหวัข้อนีน้กัเรียนเพียง

ต้องแยกค าหลกัท่ีเป็นพหพูจน์ให้ได้เท่านัน้ ความผิดพลาดจึงเกิดขึน้น้อย และค าหลกัท่ีท าหน้าท่ีประธานท่ี
อยูใ่นรูปของพหพูจน์ก็มกัจะมีข้อบง่ชีท่ี้คอ่นข้างจะสงัเกตได้ง่าย เช่นมีการเติม –s มีการเปล่ียนรูปค า จึงท า
ให้นกัเรียนจบัสงัเกตได้ง่าย และข้อผิดพลาดก็เกิดขึน้น้อยตามไปด้วย ดตูวัอยา่ง 

A number of audiences     follows           (to follow) the light to exit. 
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20 percent of women        tells          (to tell) that football is interesting. 
ทีถู่กควรจะเป็น 
A number of audiences     follows           (to follow) the light to exit. 
20 percent of women        tells          (to tell) that football is interesting. 

6.หวัข้อยอ่ยท่ี 1.) เอกพจน์แบบปกต ิ 
ในหวัข้อย่อยนีพ้บความผิดมากท่ีคิดเป็นร้อยละ 8.4 ของข้อผิดพลาดทัง้หมด  รูปแบบของประธานใน

หวัข้อย่อยนีจ้ะไม่มีความซบัซ้อน เน่ืองจากเป็นประธานตวัเดียวท่ีมีความหมายส่ือไปถึงของเพียงหนึ่งสิ่ง 
และรูปแบบเอกพจน์แบบปกตินีก็้เป็นรูปแบบท่ีนักเรียนมักจะพบเจอบ่อยครัง้ จึงท าให้ความผิดพลาด
เกิดขึน้ไมม่ากเหมือนรูปแบบเอกพจน์ในหวัข้อยอ่ยอ่ืน ดตูวัอยา่ง  

Water        gush         (to gush) from the basement of his house. 
China          are          (to be) a big country. 
ทีถู่กควรจะเป็น 
Water        gushes         (to gush) from the basement of his house. 
China          is          (to be) a big country. 

7.หวัข้อยอ่ยท่ี 4.)พหพูจน์แบบปกติ 
ในหวัข้อย่อยนีพ้บความผิดมากท่ีคิดเป็นร้อยละ 4.2 ของข้อผิดพลาดทัง้หมด  รูปแบบของประธานพหพูจน์
แบบปกติเป็นเร่ืองท่ีนกัเรียนผิดกันน้อยท่ีสุด เน่ืองจากประธานเป็นค าท่ีส่ือถึงพจน์ชดัเจน และค ากริยาท่ี
ตามมาก็ไม่ต้องเพิ่มเติมอะไรเพ่ือเป็นการบอกสัมพันธ์ จึงท าให้นักเรียนเกิดข้อผิดพลาดน้อยท่ีสุด  ดู
ตวัอยา่ง 
 You      pushes             (to push) me to live that way. 
 The manager and the owner of the company        agrees         (to agree) with my 
choice. 

ทีถู่กควรจะเป็น 
 You      pushes             (to push) me to live that way. 
 The manager and the owner of the company          agrees           (to agree) with my 
choice. 
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4.สรุปและอภปิรายผลการศึกษา 
4.1 สรุปผลการศึกษา 

จากผลของการเก็บข้อมลูเพ่ือการศกึษาเร่ืองการบอกสมัพนัธ์ระหว่างประธานและกริยา สามารถ
สรุปได้ดงันี ้

4.1.1 รูปแบบของความผิดท่ีเกิดขึน้จากการเก็บข้อมูลในการศกึษาครัง้นีมี้ด้วยกัน 2 รูปแบบหลกั 
คือ 1.รูปแบบความผิดพลาดในการใช้บอกสมัพนัธ์ระหว่างประธานและกริยาของภาษาองักฤษ ท่ีสามารถ
แยกย่อยออกได้เป็น 2 กรณีย่อย นัน้ก็คือ ความผิดเก่ียวกับการเติม –s  และ ความผิดท่ีเก่ียวกับการใช้
กริยาท่ีผิดรูปหลงัจากมีการเตมิ –s  และ ความผิดพลาดเน่ืองจากความไมเ่ข้าใจการใช้บอกสมัพนัธ์ระหว่าง
ประธานและกริยา(ในกรณีหลังจะไม่นับเป็นความผิดเน่ืองจากเป็นความผิดเก่ียวกับการใช้ค า ไม่ได้
เก่ียวข้องกบัการใช้บอกสมัพนัธ์โดยตรง) และ 2.ความผิดพลาดเน่ืองจากความไม่เข้าใจการใช้บอกสมัพนัธ์
ระหว่างประธานและกริยา ซึ่งก็สามารถแบ่งย่อยได้ 2 กรณีเช่นกนั นัน่ก็คือ การเติมสิ่งอ่ืนนอกเหนือจาก
ค าสัง่และค าอธิบายของแบบทดสอบ และ การเว้นชอ่งวา่งไว้โดยท่ีไมมี่การเตมิกริยาลงไปแตอ่ยา่งใด 

4.1.2 ระดบัชัน้การศกึษาส่งผลต่อการใช้บอกสมัพนัธ์ระหว่างประธานและกริยาของนกัเรียนโดย
สงัเกตได้จากทกุหวัข้อยอ่ยในต าแหนง่แท่งแผนภูมิของนกัเรียนชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี1 จะมีความสงูมากท่ีสดุ 
และไลล่ าดบัความสงูลงมาตามระดบัชัน้การศกึษาท่ีเพิ่มขึน้เป็นล าดบัคือ ชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 3 มีความสงู
ของแทง่แผนภมูิเป็นอนัดบัสอง และชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 6 มีความสงูของแท่งแผนภูมิน้อยท่ีสดุ โดยความสงู
ของแทง่นัน้หมายถึงข้อผิดพลาดท่ีปรากฏจากการใช้บอกสมัพนัธ์ระหว่างประธานและกริยา (ในบางกรณีท่ี
แท่งแผนภูมิแสดงความสงู-ต ่าท่ีสลบักนัของชัน้ปีการศึกษา จะมีค าอธิบายอยู่ในส่วนของการอภิปรายผล
การศกึษา) 

4.1.3 ข้อผิดพลาดมาจากการดพูจน์ของประธานท่ีเป็นค าเอกพจน์ท่ีถกูก าหนดให้เป็นเอกพจน์ตาม
กฎการใช้ของภาษาองักฤษ หรือ หวัข้อย่อยท่ี 2. ในหวัข้อย่อยนีน้กัเรียนในทุกระดบัชัน้มีความผิดพลาด
มากท่ีสดุเป็นอนัดบัหนึ่ง รองลงมาคือ หวัข่อย่อยท่ี 3. เอกพจน์ท่ีมีส่วนขยาย หวัข้อท่ีนกัเรียนสามารถแยก
พจน์ของประธานได้ชดัเจนท่ีสดุคือ หวัข้อยอ่ยท่ี4.พหพูจน์ตามรูป โดยสงัเกตจากการท่ีนกัเรียนทกุระดบัชัน้
มีความผิดพลาดในหวัข้อยอ่ยนีน้้อยท่ีสดุหากเทียบกบัหวัข้อย่อยออ่ืนๆ ดงันัน้จึงสามารถสรุปได้ว่านกัเรียน
ไทยในทกุระดบัชัน้จะมีทกัษะการแยกพจน์ของประธานท่ีเป็นพหพูจน์ได้มากกวา่  
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4.2 อภปิรายผลการศึกษา 
จากผลของผลการศกึษา จงึน ามาสูก่ารอภิปรายผลของการศกึษา ซึ่งจะแบง่เป็น 3ประเด็นด้วยกนั 

ดงัตอ่ไปนี ้
4.2.1 การเกิดและพฒันาการของภาษาในระหว่างของผู้ เรียนชาวไทยในการใช้การบอกสมัพนัธ์

ระหวา่งประธานและกริยาในภาษาองักฤษตามชว่งชัน้การศกึษาท่ีแตกตา่งกนั  
ในการการสงัเกตการเกิดและพฒันาการของภาษาในระหวา่งของผู้ เรียนชาวไทยในการใช้การบอก

สมัพนัธ์ระหว่างประธานและกริยาในภาษาอังกฤษตามช่วงอายุท่ีแตกต่างกัน  การเกิดภาษาในระหว่าง
(หรืออาจจะเรียกได้วา่เป็นข้อผิดพลาดการใช้ภาษา)นัน้จะเกิดขึน้มากในผู้ เรียนภาษาองักฤษท่ีมีระยะเวลา
การเรียนน้อยกว่า (น้อยกว่าในท่ีนีคื้อจ านวนปีท่ีได้เรียนภาษาองักฤษในโรงเรียน ซึ่งเด็กไทยจะเร่ิมเรียน
ภาษาองักฤษอย่างจริงจงัเม่ือเข้าสู่ระดบัประถามศกึษาตอนปลาย) โดยในท่ีนีก้ลุ่มของผู้ ท่ีมีการเกิดความ
ผิดพลาดในการใช้บอกสมัพนัธ์มากท่ีสดุคือกลุ่มนกัเรียนชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 1 ซึ่งจดัเป็นกลุ่มท่ีมีอายเุฉล่ีย
น้อยท่ีสุด โดยมีการเกิดข้อผิดพลาดขึน้ทัง้สิน้คิดเป็นร้อยละ 40 ของการใช้บอกสมัพนัธ์ระหว่างประธาน
และกริยาทัง้หมด จากผลท่ีปรากฏออกมาเช่นนีแ้สดงถึงความจริงในข้อสนันิษฐานท่ีว่าระยะเวลาในการ
เรียนภาษาองักฤษนัน้มีผลตอ่การรับรู้เร่ืองการใช้บอกสมัพนัธ์เช่นกนั เน่ืองจากการดภูาพรวมของข้อมลูท่ี
ได้จากแบบทดสอบ นักเรียนในชัน้มัธยมศึกษาปีท่ี1 มีผลการเกิดข้อผิดพลาดมากท่ีสุด รองลงมาคือ
นกัเรียนในชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 3 โดยอตัราการเกิดนัน้ลดลงคิดเป็นร้อยละ 22 และกลุ่มนกัเรียนในช่วงชัน้
มธัยมศกึษาปีท่ี 6 เป็นกลุม่ท่ีเกิดข้อผิดพลาดน้อยท่ีสดุ โดยลดลงจากกลุ่มอนัดบัสองร้อยละ 12 ดงันัน้หาก
มองจากภาพรวมของการเกิดภาษาในระหวา่งก็จะสมารถสรุปได้ว่าการเกิดนัน้ลดน้อยลงตามล าดบั อนัสืบ
เน่ืองมาจากความรู้ในการใช้บอกสัมพันธ์ระหว่างประธานและกริยา ได้เพิ่มขึน้เน่ืองมาจากการเรียนท่ี
ต่อเน่ืองและมีระยะเวลานานกว่า ส่งผลให้ผู้ เรียนท่ีมีความรู้เร่ืองภาษามากกว่ามีอัตราการเกิดภาษาใน
ระหวา่งได้น้อยกวา่  

4.2.2 ความผิดพลาดท่ีเกิดขึน้เฉพาะจดุ ซึง่เกิดจากความซบัซ้อนในพจน์ของประธาน 
นอกจากการมองโดยภาพรวมแล้ว ยังสามารถวิเคราะห์ย่อยตามพจน์ของประธานซึ่งมีข้อมูลท่ีมีความ
ซบัซ้อนมากกวา่โดยเร่ิมท่ีประธานเป็นเอกพจน์  

ประธานเป็นเอกพจน์ ในทกุหวัข้อย่อยไม่ว่าจะเป็น เอกพจน์โดยตวัเอง (เช่น สรรพนามบรุุษท่ี3 ช่ือ
คน ช่ือสถานท่ี) เอกพจน์ตามกฎของภาษา (เช่น ค าท่ีจัดว่าเป็นเอพจน์ เช่น Everything Something 
Nothing มาตราวดั หนว่ยเงินตรา) และเอกพจน์ท่ีมีส่วนขยาย(เช่น My cousin who loves painting) ซึ่งใน
การบอกสัมพันธ์จะต้องมีการเติม –s ตามหลังค ากริยา จะมีผลออกมาเป็นท่ีแน่ชัดว่าการเรียน
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ภาษาองักฤษท่ีตอ่เน่ืองมีผลตอ่การพฒันาทกัษะในการใช้บอกสมัพนัธ์ระหว่างประธานและกริยา เพราะใน
กลุ่มประธานเอกพจน์นีทุ้กหวัข้อย่อยแสดงผลออกมาตรงกันโดยมีผลว่าการเกิดข้อผิดพลาดของนกัเรียน
นัน้จะลดลงตามล าดบัชัน้ปีของการศกึษาโดยนกัเรียนในกลุ่มมธัยมศกึษาปีท่ี 1 มีการเกิดข้อผิดพลาดมาก
ท่ีสดุ 

ประธานเป็นพหูพจน์ ในทุกหัวข้อย่อยไม่ว่าจะเป็น พหูพจน์โดยตวัเอง (เช่น ค านามท่ีกล่าวถึง
จ านวนสองจ านวน ค านามท่ีเช่ือมด้วยค าสนัธาน ) พหูพจน์ตามกฎของภาษา (เช่น ค าท่ีไม่ชีเ้ฉพาะ เช่น 
Some Few )และพหพูจน์ท่ีมีส่วนขยาย(เช่น My cousins who love painting) ซึ่งในการบอกสมัพนัธ์ไม่
ต้องมีการเตมิ –s หลงัค ากริยาหลกั จะมีผลออกมาซบัซ้อนกวา่เล็กน้อยตรงท่ีหวัข้อย่อยท่ี2 ในเร่ืองประธาน
พหูพจน์ท่ีจัดว่าเป็นพหูพจน์โดยหลักการใช้ของภาษาอังกฤษ ซึ่งมีผลออกมาว่ากลุ่มนักเรียนในชัน้
มธัยมศึกษาปีท่ี 6 มีการเกิดข้อผิดพลาดมากกว่ากลุ่มนักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปีท่ี 3 โดยการหากคิดเป็น
ร้อยละแล้ว การเกิดของชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 6 จะอยู่ท่ีร้อยละ 22.7 ในขณะท่ีของชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 3 อยู่ท่ี
ร้อยละ 16 แตน่กัเรียนชัน้มธัยมศึกษาปีท่ี 1 ก็ยงัมีการเกิดภาษาในระหว่างมากท่ีสุด คือเกิดร้อยละ 42.6 
ดงันัน้ผลของการเกิดท่ีสลบักนัระหว่างชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 3 และ 6 อาจจะมีผลมาจากการท่ีนกัเรียนคิดว่า
กลุ่มของประธานในหัวข้อย่อยนีมี้ลักษณะเดียวกับประธานเอกพจน์โดยหลักการใช้ของภาษาอังกฤษ 
สาเหตท่ีุเป็นเช่นนัน้เพราะประธานในสองกลุ่มนีมี้บางส่วนท่ีใกล้เคียงกัน ตวัอย่างเช่น ค าว่า Something 
ในกลุ่มประธานเอกพจน์โดยหลกัการใช้ของภาษาองักฤษซึ่งมีค าท่ีลกัษณะใกล้เคียงกับค าว่า Some ใน
ประธานพหูพจน์โดยหลักการใช้ของภาษาอังกฤษ เน่ืองจากนักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปีท่ี 6 มีความรู้
ภาษาองักฤษมากท่ีสดุในบรรดากลุ่มผู้ท าแบบทดสอบจึงเป็นไปได้ว่าอาจจะเกิดความสบัสนนีข้ึน้ได้ และ
เน่ืองด้วยการเรียนภาษาองักฤษของนกัเรียนไทยจะใช้การท่องจ าเป็นส่วนใหญ่จึงท าให้นักเรียนจ าว่าค าว่า 
Some และ Something เป็นค าในพจน์เดียวกนั เพราะมีลกัษณะค าท่ีใกล้เคียงกนั เป็นต้น นอกเหนือจาก
ความผิดของข้อย่อยท่ี 2 ในข้อย่อยอ่ืนๆ ก็พบความผิดปกติท่ีเป็นไปในทางเดียวกันคือ นักเรียนท่ีมี
ระยะเวลาในการเรียนภาษาองักฤษมากกว่าจะมีอตัราการเกิดของภาษาในระหว่างน้อยกว่านกัเรียนท่ีมี
ระยะเวลาการเรียนท่ีน้อยกวา่ 

ส าหรับหัวข้อสุดท้ายคือประธานท่ีไม่เป็นไปตามกฎของการดูพจน์เบือ้งต้น (เช่น ประธานท่ีใช้
ค าเช่ือม either…or not only … but also neither… nor) ซึ่งในการใช้บอกสมัพนัธ์จะก าหนดตามค านาม
ตวัท้ายสุดท่ีมากับชุดค าเช่ือมเหล่านี ้ในหัวข้อนีก็้ปรากฏผลท่ีน่าสนใจเช่นกัน เน่ืองด้วยการวิเคราะห์
ลักษณะของพจน์ท่ีอาจสร้างความสับสนให้แก่ผู้ ท าแบบทดสอบได้แล้ว ก็ยังต้องมีความรู้เร่ืองการใช้
ค าเช่ือมตา่งๆท่ีจะสง่ผลตอ่พจน์ของประธานซึ่งจะมีผลตอ่การใช้ผลสมัพนัธ์เป็นอย่างมากอีกด้วย ในหวัข้อ
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นีมี้การสลบัของผลท่ีได้รับตรงช่วงชัน้มธัยมศึกษาปีท่ี 1 และ 3 โดยนกัเรียนชัน้มธัยมศึกษาปีท่ี 1 มีอตัรา
การเกิดข้อผิดพลาดร้อยละ 43.3 ในขณะท่ีนกัเรียนชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 3 มีอตัราการเกิดร้อยละ 46.7 เหตท่ีุ
เป็นเช่นนีม้าจากการสับสนว่าพจน์ของประธานอาจจะเป็นพหูพจน์เพราะจะมีค าเช่ือมบางค าท่ีจะมี
ลกัษณะคล้ายคลึงกับค าเช่ือมท่ีใช้ในประธานท่ีมีพจน์เป็นพหูพจน์ และเน่ืองด้วยความสบัสนท่ีเกิดจาก
ความรู้ท่ีได้รับมาแต่นกัเรียนไม่สามารถจดัการกับความรู้นัน้ได้ จึงท าให้เกิดความผิดพลาดว่าควรดพูจน์
ของประธานอย่างไรจึงท าให้นักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปีท่ี 3 เกิดอัตราของภาษาในระหว่างมากว่า และ
นกัเรียนชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 1 มีอตัราการเกิดข้อผิดพลาดท่ีน้อยกว่า ส่วนนกัเรียนชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 6 นัน้ 
ก็มีผลออกมาว่ามีความผิดพลาดน้อยท่ีสุด จึงอาจจะสรุปได้ว่าเน่ืองจากมีความช านาญในการแยกพจน์
ของประธานประเภทนีเ้พราะเรียนภาษาองักฤษมาเป็นระยะเวลานานสดุ 

จากผลทัง้หมดสามารถสรุปได้วา่พฒันาการในการใช้บอกสมัพนัธ์ระหว่างประธานและกริยานัน้ มี
การพัฒนาท่ีจะเป็นไปตามล าดบัการเรียนรู้ภาษาอังกฤษเป็นส่วนมาก กล่าวคือในหัวข้อส่วนใหญ่เม่ือ
นักเรียนได้รับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเป็นระยะเวลาท่ีเพิ่มมากขึน้ตามล าดบัชัน้ปี โอกาสท่ีเกิด
ภาษาในระหว่างก็จะลดน้อยลงไปด้วย แต่ก็มีบางกรณีท่ีนกัเรียนอาจจะเกิดความสบัสนในเร่ืองการแยก
พจน์ท่ีค่อนข้างคลมุเครือจึงท าให้ในบางหวัข้อย่อยมีอตัราการเกิดภาษาในระหว่างท่ีไม่เป็นไปตามล าดบั 
แต่ก็เป็นเพียงส่วนน้อยเท่านัน้ และการเกิดท่ีไม่เป็นล าดบันีก็้ยงัเกิดกับช่วงชัน้ท่ีติดกันและยงัเรียงล าดบั
ของชว่งชัน้ท่ีเหลือเหมือนทัว่ไป จงึสามารถคาดการณ์ให้เป็นไปดงัท่ีได้ให้เหตผุลเบือ้งต้นได้ 

4.2.3 การเรียนรู้การบอกสมัพนัธ์ระหวา่งประธานและกริยาในภาษาองักฤษนัน้ ผู้ เรียนชาวไทย จะ
สามารถเรียนรู้ในพจน์แบบใดได้ก่อนกนั 

ในเร่ืองของการเรียนรู้ในการแยกพจน์ของประธานนัน้ หากดตูามข้อมูลท่ีปรากฏจะพบว่า พจน์ท่ี
นกัเรียนทุกระดบัชัน้สามารถเรียนรู้ท่ีจะใช้บอกสมัพนัธ์ได้ก่อน คือประธานท่ีเป็นพหูพจน์ โดยประธานท่ีมี
ลกัษณะเป็นพหพูจน์นัน้มีอตัราความผิดพลาดน้อยท่ีสุดหากน ามาเปรียบเทียบกบัประธานในรูปแบบอ่ืนๆ 
สาเหตท่ีุเป็นเชน่นีก็้เป็นเพราะการใช้บอกสมัพนัธ์ระหว่างประธานและกริยาในประธานท่ีเป็นพหพูจน์นัน้ มี
ลกัษณะท่ีไม่ต่างจากการใช้ภาษาไทยเท่าไรนกั คือค าท่ีน ามาใช้ในประโยคไม่ต้องมีการเพิ่มเติมค าหรือ
อกัษรใดๆลงไปเพ่ือให้เกิดความถกูต้องตามหลกัภาษา กลา่วคือค ากริยาท่ีตามหลงัประธานพหพูจน์ไม่ต้อง
มีการเติม –s เพ่ือใช้ในการบอกสมัพันธ์แต่อย่างใด ดงันัน้นกัเรียนชาวไทยจึงสามารถเรียนรู้การบอก
สมัพนัธ์ในประธานชนิดท่ีเป็นพหูพจน์ได้รวดเร็วกว่าประธานท่ีเป็นเอกพจน์ หรือ ประธานท่ีมีกฎการแยก
พจน์ตา่งออกไป  
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นอกจากนีป้ระธานท่ีเป็นเอกพจน์ท่ีจดัเป็นเอกพจน์ตามรูปแบบปกติ ซึ่งก็คือ ประธานท่ีเป็นสรรพ
นามบรุุษท่ี3 เอกพจน์ (He She It) ช่ือคน ช่ือสถานท่ี  ก็เป็นหวัข้อท่ีนกัเรียนชาวไทยสามารถเรียนรู้ได้เร็ว
เช่นกัน เพราะการเรียนรู้การบอกสมัพนัธ์เบือ้งต้นจะใช้ประโยคท่ีประธานเป็นเอกพจน์ท่ีเป็นค าเด่ียวก่อน 
เชน่ สรรพนามบรุุษท่ี3ท่ีเป็นเอกพจน์ ช่ือคน ช่ือสถานท่ี สิ่งของ เป็นต้น ดงันัน้นกัเรียนจึงมีความคุ้นเคยกบั
ประธานเอกพจน์ในลกัษณะนีม้ากกว่ารูปแบบอ่ืน และถึงแม้จะต้องมีการเติม –s ในกรณีท่ีประธานเป็น
เอกพจน์ นักเรียนก็ยังสามารถแยกแยะประธานเอกพจน์เหล่านีไ้ด้ก่อนว่าเป็นค าเอกพจน์และกริยาท่ี
ตามหลงัมาในประโยคบอกเลา่ท่ีเป็นปัจจบุนักาลนัน้ต้องมี –s ตอ่ท้ายเสมอ 

สว่นประธานท่ีนกัเรียนชาวไทยมีความสบัสนในการแยกพจน์มากท่ีคือประธานท่ีเป็นเอกพจน์ตาม
กฎของภาษาองักฤษ ซึ่งก็คือ ประธานท่ีเป็น ค าท่ีจดัว่าเป็นเอพจน์ เช่น Everything Something Nothing 
มาตราวดั หน่วยเงินตรา) ซึ่งมีอตัราการเกิดข้อผิดพลาดมากถึงร้อยละ 26.5 รองลงมาคือประธานท่ีเป็น
เอกพจน์ท่ีมีส่วนขยาย ตวัอย่างเช่น My cousin who loves painting  ท่ีมีอตัราการเกิดภาษาในระหว่าง
ร้อยละ 24.2 และอนัดบัสามคือประธานท่ีอยูน่อกเหนือจากการแยกพจน์เบือ้งต้น ซึ่งจะเป็นประธานท่ีเช่ือม
ด้วยค าเช่ือม เช่น Neither …nor Either … or Not only … but also เป็นต้น ด้วยอตัราการเกิดภาษาใน
ระหว่างอยู่ท่ีร้อยละ 17.8 การท่ีประธานเอกพจน์ท่ีนอกเหนือจากเอกพจน์ตามรูปแบบปกติมีอตัราความ
ผิดพลาดเกิดขึน้สงูนัน้ สามารถอธิบายได้ว่า ในประธานเอกพจน์ท่ีเป็นไปตามกฎนัน้ นกัเรียนจะคิดว่าเป็น
ค าท่ีกล่าวถึงหลายสิ่งเพราะการตีความจากความหมายของค านัน้ๆไปตามหลกัการแปลความหมายของ
ภาษาไทย ซึ่งในบางครัง้ก็ไม่ตรงกับในภาษาองักฤษ เช่นค าว่า Everything ท่ีในภาษาไทยแปลว่า ทกุสิ่ง 
นกัเรียนก็สามารถคิดได้ว่าหมายถึงสิ่งของทุกสิ่ง ดงันัน้จึงประธานตวันีจ้ะต้องเป็นพหูพจน์ ส่งผลให้ไม่มี
การเติม –s หลงัค ากริยาท่ีตามมา แตต่ามหลกัภาษาองักฤษแล้วค าว่า Everything อาจจะหมายถึง ทกุสิ่ง
ก็จริงอยู่ แต่จะนบัรวมเป็นหนึ่งหน่วยเท่านัน้ ดงันัน้ประธานจึงมีความหมายเป็นเอกพจน์ ส่งผลให้กริยาท่ี
ตามมานัน้ต้องมีการเตมิ –s เพ่ือบอกสมัพนัธ์ สว่นประธานเอกพจน์ท่ีมีส่วนขยายนัน้อาจจะมีความซบัซ้อน
มากกว่าเอกพจน์ในรูปแบบปกติส าหรับนักเรียนชาวไทยในการแยกพจน์ของประธาน เพราะนอกจาก
จะต้องแยกว่าพจน์ของค าท่ีเป็นประธานของประโยคคือพจน์ใด ก็ยังต้องแยกระหว่างส่วนขยายและ
ประธานให้ถกูต้องด้วย ตวัอย่างประโยคจากแบบฝึกหดัส าหรับหวัข้อย่อยนีคื้อ Everything he has done 
destroys his friendship slowly. ประธานท่ีเป็นค าท่ีต้องมีกริยาตามคือค าว่า Everything ส่วนท่ีตามมา
หลงัประธานนัน้จะเป็นส่วนขยายประธาน นกัเรียนอาจจะสงสยัว่าประธานในท่ีนีคื้อค าใดกนัแน่และอาจ
สง่ผลให้เลือกพจน์ของประธานผิดและนัน้ก็หมายถึงการบอกสมัพนัธ์ท่ีผิดพลาดตามมาด้วยในท่ีสดุ  
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ในหัวข้อประธานท่ีไม่ได้แยกพจน์ตามกฎ ก็เป็นอีกหวัข้อท่ีมีความซบัซ้อนในการแยกพจน์อยู่ไม่
น้อย คือในกรณีนีจ้ะมีค าเช่ือมท่ีมกัปรากฏอยู่กบัค านามสองค า ท าให้นกัเรียนคิดว่าประธานเป็นพหูพจน์ 
เช่น Not only his friend but also his brother ซึ่งจะท าให้ดเูหมือนว่าประธานเป็นพหพูจน์ ซึ่งในความ
จริงแล้วพจน์ของประธานในลกัษณะนีจ้ะแยกตามประธานตวัหลงัสดุ (ดงัท่ีได้อธิบายไปในบทน า)  

จากการอภิปรายท่ีได้กลา่วมานีจ้งึสามารถชีแ้จงได้ว่า พจน์ท่ีนกัเรียนชาวไทยสามารถเรียนรู้ได้เร็ว
ท่ีสดุ เม่ือทดสอบจากการท าแบบฝึกหดั คือ ประธานท่ีเป็นพหพูจน์ และรองลงมาคือ ประธานเอกพจน์ใน
รูปแบบปกต ิสว่นพจน์ท่ีนกัเรียนเรียนต้องใช้เวลาในการเรียนรู้นานท่ีสดุ คือ ประธานเอกพจน์ท่ีเป็นไปตาม
กฎภาษาองักฤษ ประธานเอกพจน์ท่ีมีสว่นขยาย และประธานท่ีไมเ่ป็นไปตามกฎการแยกพจน์เบือ้งต้น 
 นอกจากการอภิปรายผลข้างต้นแล้ว กรณีความผิดท่ีกลุ่มผู้ท าแบบทดสอบเขียนรูปแบบของค าผิด 
คือค านัน้ๆมีรูปแบบในการเขียนท่ีตา่งออกไปจากเดิมหากมีการใช้บอกสมัพนัธ์ เช่น ค าท่ีลงท้ายด้วย –sh 
ค าท่ีลงท้ายด้วย –y แล้วท าหน้าท่ีเป็นตวัสะกด ตวัอย่างเช่น gush (gushes) destroy(destroys) หากผู้ท า
แบบทดสอบแสดงถึงเจตนาท่ีจะใช้บอกสมัพนัธ์อย่างถกูต้อง แตมี่การเขียนรูปแบบค าท่ีผิด จะไม่ถือว่าเป็น
ความผิดในการใช้บอกสมัพนัธ์ การเขียนรูปค าผิดนัน้ไม่ได้เก่ียวกับเร่ืองความเข้าใจในการใช้บอกสมัพนัธ์
แตเ่ป็นเร่ืองของการเปล่ียนรูปของค า จึงไม่ได้จดัอยู่ในหมวดหมู่ความผิดท่ีเก่ียวข้องกนัโดยตรง  และจะถือ
วา่เป็นข้อถกู เน่ืองจากผู้ท าแบบฝึกหดัมีความรู้ความเข้าใจเร่ืองการบอกสมัพนัธ์ระหว่างประธานและกริยา 
และได้น ามาใช้กับประธานนัน้ๆได้อย่างถูกต้อง ตวัอย่างท่ีพบในแบบทดสอบคือ Everything he has 
done destroys (destroys) his friendship slowly.  
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ตัวอย่างแบบทดสอบท่ีใช้ในการเก็บของมูลการใช้บอกสัมพันธ์ระหว่างประธานและกริยา 

จงน าค ากริยาท่ีให้ เตมิลงในช่องว่างโดยท าให้เป็นรูปประโยคท่ีสมบูรณ์ 

(ประโยคทัง้หมดเป็นPresent Simple) 

1. Mike                      (to do) the second job at book store. 
2. My son, like your sons,                      (to break ) everything. 
3. Your belongings                     (to cover) everywhere of the dining table. 
4. Both                     (to be) right. 
5. One hundred dollars                      (to save) her life. 
6. Either Jack or his colleagues                     (to start) working on the project.  
7. 20 percent of women                      (to tell) that football is interesting. 
8. You                      (to push) me to live that way. 
9. The manager and owner of the book shop                      (to become) John’s good friend. 
10. The manager together with his subordiantes                     (to talk) seriously about the 

crisis. 
11. Water                     (to gush) from the basement of his house. 
12. Neither my sisters nor me                     (to want) to have ice cream this evening. 
13. To bake a loaf of bread                     (to take) approximately an hour. 
14. Everything he has done                     (to destroy) his friendship slowly. 
15. Jane and Pete                     (to pass) his corner every day. 
16. Everything                     (to go) well. 
17. My father                     (to move) a big box into the living room. 
18. My cousin who interested in painting                      (to give) me a painting kit. 
19. Lots of kid                     (to finish) thinking on time. 
20. The girls taught by Pena                     (to cook) wonderfully. 
21. All                      (to love) listening to the music. 
22. I or my brother                      (to need) to help my dad at the garden 
23. The manager and the owner of the company                     (to agree) with my choice. 
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24. One third of my students                     (to write) correct form of verbs. 
25. Jim or his sisters                     (to have) to go to the grocery.  
26. Not only his friends but also his brother                      (to try) to open that case. 
27. Few                     (to wake up) in the early morning 
28. One third of my life                     (to depend) on my spouse. 
29. He                     (to work) at Chinese restaurant. 
30. I                     (to understand) what you trying to explain. 
31. The number of students in English Class                      (to change) every year. 
32. Some                     (to stop) and  
33.                         (to watch) what happening. 
34. China                     (to be) a big country. 
35. A number of audiences                     (to follow) the light to exit. 
 


